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ЁНЕРАТУР^ МОВА — ОЗДОВА ДУХОВОГО 
И КУЁЬТУРДОГО ЗРОСТАШЯ

Лутерaтур^a мова — це сила культури, 
а культура — це сила ^aроду.

1.ОгИсико.
У статл вдеться про вищу форму украшсько1 мови — лiгеpaгуp^у, що е 

основою духовного й культурного зростання народу, й^еться також про необ- 
хИдшсть плека™ Н як ‘‘piднoмoвнтH обов'язок” (ГОпенко) кожному з нас.

Кёючов! с.'1овоспо.'|учсппя: украшська лИтературна мова, духовна 
скарбниця, мовна норма, культура мови, культура мислення, Закон про 
мови, национальна елИта.

МИльярди людей, що живуть ^a плa^етИ, користуються тисячами 
мов (пpиблиз^a кИлькИсть — вИд 2 з половиною до 6 тисяч). I кoж^a мова 
ма° свою ИсторИю розвитку, як И кoже^ ^apoд, що користу°ться цИ°ю 
зaгaль^o^apoд^oю (^aцИo^aль^oю, етнИчиою) мовою. Украшська ^aцИo- 
^aль^a мова Испуг у своТй вищИй формИ — сучасшй лИтературшй мовИ.

Украшська мова ^aлежить до групи слов'янських мов, що роз- 
вш|у.лися ^a осювИ Ивдо°вропейськоТ прамови, спИльтоТ И для гер.манськоТ 
групи (шмецька, англИйська, данська, шведська та Иш), ро.манськоТ (Ис- 
панська, португальська, фращузька, ИталИйська та Иш), ИвдИйськоТ (гш- 
дИ, урду, бешалИ та Иш), кельтськоТ (Ирлавдська, бретонська, валлИйська 
та Иш). СпИльною для племе^ що ^acеляли територИю вИд ВИсли й Оде­
ру до Дo^у И Волги, вИд Карпат до Балтики, була 11раслов'яиська мова. 
Bo^a й стала остовою розвитку сучастих живих слов'янських мов: 
украшськоТ, росИйськоТ, бИлоруськоТ (cхИд^a пИдгрупа), польськоТ, чесь- 
коТ, словацькоТ, верхньо- И шжшолужицькоТ, кашубськоТ, полабськоТ 
(зaхИд^a група), болгарськоТ, сербськоТ, хорватськоТ, словеиськоТ, бугар- 
ськоТ або славо-.македонськоТ (пИвдеша група).

За дослИджения.ми учених, первИста схИдиослов'яиська °дшсть 
почала розпадатися пИсля татаро-.моигольськоТ ^aвaли у XIII ст., И 
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уже в XV ст. (а можливо, й раш0е) Иснують, як окремИ0Ш, — ро- 
сИйська, украшська й бИлоруська мови.

ТодИ, коли спИлкувашя вИдбувалося безпосередшо, народна (ет- 
шчна) мова Исиувала ли0е у звукових формах. Однак з виникненням 
та по0ирешям на наших землях письма вшникак лИтературна (вИд лат. 
L!ttеrа — буква) мова. Успадкував0и давньоруську писемшсть часИв 
КиТвськоТ РусИ, збагачуючись народнорозмовними е.лементами, старо- 
украшська книжна мова 0ироко вживаеться у дИлових документах, у 
мовИ лИтописИв, творах ТВи0ешького, Г.Кошського, Г.Сковороди.

Формувания ж новоТ украТиськоТ лИтературноТ мови пов'язане з 
творчИстю ТКотляревського (“Е^еТда”, 1798 р., “Наталка Полтавка”, 
1838 р.), ошнку якоТ Т.1 Шевченко висловив двома рядками:

Будеш, батьку, па.пува.тн 
Поки живуть люди!

Основоположником сучасшТ лИтературноТ украТиськоТ мови став 
Тарас Шевченко. Саме в\н своею мовно-лИтературною творчИстю вИд- 
крив украшську мову як духовну скарбшцю, як багату систему на 
усИх рИвнях мови — фо^етич^ому, дектчико-фразеодогИчному, грама- 
ти[пЮ'му, стилИстичшму, вИдкрив, разом з цим, — И безмежну перспек­
тиву вживашя та розвитку мови. Своею творчИстю, енергИсю свого 
слова Шевченко захопив не тИльки сучасшкИв, але й забезпечив потуж- 
ший вплив на наступн\ покодИння. УкраТнська сучаша лИтературна 
мова — це одна з високорозви^е^их мов Свропи та всього свИту. Во^а 
вивчаеться у нацИонально-культурних товариствах Иннних краш, живе 
в ^айкращих свИтових ушверситетах.

Це рИдиа мова украТнцИв, розкиданих по свИтах, зокрема, бИль0е 
1 мИльТТона украТнцИв проживае у КаиадИ, понад 5 мИ.льйонИв — у краТ- 
нах ЗахИдшТ та СхИдиоТ Свропи, Америки, АвстралИТ, 7 мИльйошв — у 
крашах СНД И Прибалтики, зокрема 4,4 млн. у РосИйськИй ФедерацИТ. 
За кИлькИстю иосИТв украшська мова е другою пИсля мови росИйськоТ у 
сИм'Т слов'ш наших мов. У самИй УкрашИ, за дашими останнього пере- 
пису, кИлькИсть украТнцИв сташвить 78%.

ЛИтературна мова, що об'сднус всИх гро.мадян УкраТни, — це мова 
нормативна, пов'язана з пошттям мовноТ норми, певшими, визначепими 
критериями вживашя мовних норм. Норма лИтературноТ мови — це 
сукупшсть зага.льноприйнятих правил, якими користуються на рИвш 
орфоепИчному (вимова), орфографИчному (написания), лексичшму (до- 
бИр слова), граматичному (ушивания форм слова, засобИв творения слИв, 
складашя слИв у словосполучешя та речения), стилИстичшму (ужи- 
гания вИдповИдних певному стилю мовних засобИв), пунктуацИйному 
(ушивания роздИлових знакИв). МовнИ форми фИксуються у словниках, 
орфографИчш та пунктуацИйнИ визначеш украТнським правописом.

]в засвоешям можих норм тИсно пов'яза^е поняття культури 
мови та культури мислешя. СтИйке володИння нормами лИтературноТ 
мови забезпечуе 11овно1ЙН11е спИлкувашя мовою в ТТ усшму та писем- 
ному рИзшвидах, е остовою для оволодИшя Иннними мовами.

Культура мови передбачае ставлешя до мови не тИльки як до 
системи умовшх знакИв, кодового механизму спИлкувашя, але й як до 
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духовноТ цинности, ’“найдорожчого (духовного скарбу’, у визначенни Па- 
наса Мирного. Як до психологичного, живого, рухомого явища закли­
кав ставитися до мови Г.Огиенко: це начеяснИтий вираз ^а0ог психИки, 
це наапернш сторожа начного психИчного Я. I поки житиме мова, жити- 
ме й народ як нацИонааьнИсть. Не стане' мови — не стане й на.ниона.льно- 
стИ: (вона геть розпорошиться помеж дужчим народом" [2, с.301].

За дослидженнями багатьох мовознавцив, психологив, историкив 
(О.Потебня, М.Грушевський, О.Гончар, П.Мовчан та ин.), у нацио- 
нальний мови видбитий спосиб мислення, увесь лад народного життя, 
мораль, родинна етика, традициТ, звичаТ — усе те, що е природним 
джерелом повноцинного иснування цилого народу й окремого представ- 
ника. Кажуть: батько-мати — и в цьому сполученни видчуваемо нероз- 
ривнисть поняття батькив для украТнськоТ дитини. Вслухаймося: дру­
жина — це не просто жинка свого чоловика, це, насамперед, друг, духов- 
ний товариш. Освита. Це слово пов’язане зи змистом свитла, свитити, 
свичка. Освичений, отже, — це не просто атестований чи дипломова- 
ний, це, передусим, — осветлена, осяяна знаниям людина.

Яка мова найкраща? Яка найскладниша для вивчення? Можли­
во, ци питания не зовсим правомирни й не зовсим етични. Можна го- 
ворити про багатство чи биднисть культур, що виддзеркалюються у 
мовах. Наймилишою для кожного, без сумниву, е мова ридна, ма- 
теринська. Однак правомирно розглядати национальну мову як одну з 
перших ознак (чи атрибутив) нациТ, тобто етничноТ спильноти. “Без 
мови рИджг, юначе, нерод)у нанчого нема", — так точно визначив роль 
мови поет В.Сосюра.

Поряд з живими национальними мовами живуть мови штучни, 
наприклад, есперанто, мета якоТ — зблизити народи, полегшити спил- 
кування. Благородна мета! У сучасному диловому свити визначени й 
мижнародни мови, наприклад, английська, французька, нимецька, ро­
сийська — не тому, що вони найкращи, а тому, що нациТ — носиТ цих 
мов — е пидприемливими, политичне впливовими, е лидерами, як анг- 
лийци, — у науци, економици тощо.

Кожен народ береже и плекае свою литературну мову як основу 
усього економичного, политичного, наукового та культурного життя. 
Все бильше й бильше людей в УкраТни (и не тильки в УкраТни) хоч 
повильно, але неухильно повертаються до украТнськоТ мови, прагнуть 
вивести ТТ з пасиву в актив, удосконалити власну культуру мови.

УкраТнська мова в УкраТни сучасний — це чинник социальноТ зла- 
годи та братерства. Закон про мови в УкраТни, ст. 11 КонституциТ 
УкраТни забезпечують и вивчення мов национальних меншин. Десят­
ки тисяч дитей ризних национальностей, що проживают, в УкраТни, 
вивчають историю свого народу, його мову, зокрема, — кримськота- 
тарську, молдавську, румунську, польську, угорську, гагаузьку, ев- 
рейську, новогрецьку, словацьку, чеську, турецьку. Организовани гру- 
пи й для вивчення есперанто.

З мовою тисно пов’язани державотворчи процеси, без неТ не мож- 
ливий факт иснування национальноТ елити, що завжди подавала зраз- 
ки мовно-нациопального сумлиння, творчоТ участи у громадському житти, 
залишалася символом чести й совисти УкраТни. Такими були Г.Котля- 
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ревський, Т. 111евченко, ГФражо, Ёеся Украшка, М.Грушевський, 
десятки Инших представникИв украТнськоТ культури, що вИрили в нанИо- 
нальну мову, культуру, розвивали Тх та докладали зусиль, аби люди 
духовно ставали ближчими (“отоде, — за словами Шевченка, — й 
щастя буде”).

Плекашя лИтературиоТ мови як основи нашоТ культури ще в 
30-х роках 1.ОгИсико називав "р'кдпомовппм обов’язком” кожного свИ- 
домого гро.мадянина, що зве себе ИнтелИгеито.м [1, с.20-32]. ЁИтератур- 
на мова — це основа для 11овно11Инного духовного формування окре- 
моТ особистостИ та цИлого ^apoду, його екоио.мИки, бо й екоио.мИка ма° 
бути духовно ^aпoв^е^oю. Джерелом лИтературиоТ мови ° мова на­
родна, але й лИтературиа мова вплива° на мову народну.
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The article deals with the higher form of the Ukrainian language — that is 
the literary one, which is the basis of spiritual and cultural nation's development. 
It also deals with the necessity of cherishing it as the “native language duty” 
(I.Ohienko) of everyone.
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"В1РА АРОДУ — У МОВ1 ЙОГО" 
(бoгocёoвcькo-ёi^гвicтич^a ко^епщя lвa^a Опэдка)

У стат охарактеризовано складов! 6о1'ословсько-л1вгв1ссичвоТ кон- 
пеппiТ I.Опенка, визначеш його професшним рИвнем як ученого-мово- 
знавця та богослова.

КлючовТ с.'1овос11о.'|у’1еи11я: бaпaгoмoвнicгь як Божий промисл, пан- 
слов’янськ1 зазИхання, рИдна мова, християнська мораль, pелiгiйнтH стиль, 
патрИот-соборяик.

Тема цИ°Т розвИдки зродилася на перетиш ИнтересИв автора як 
фИлолога та православного християнина И щасливо пИдкрИпилася вИд- 
||овИдии.м 11еретиио.м дИя.льностИ 1вана Iвa^oвичa ОгИснка як професо- 
pa-мoвoз^aвця И як митрополита 1ларИоиа. До того пpи°д^у°тьcя И 
крас.зиавче мИркувашя, оскИльки 1ван ОгИсико народження.м И дитинст- 
вом 11ов'язаиий з мИстечком Брусиловом на Житомирщиш. Розробка 
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